
451374 
Oradea-Mare ( N . - Y á r a d ) A. Pecze 237. Nr 29. Anul I. 1897. 1 9 . o c t o m v r e s t . v. 

3 1 . o c t o m v r e s t . n . 

Pentru redacţie responsabilă: 
Apare o dată pe săptămână (Duminica). 

P R E T I U L : . Editor şi proprietar: 

L U C R E Ţ I A R U D O W S U C I U . 
Pe un an . . . 4fl. 
Pe jumătate de an 2 fi. 
Pe un pătrar de an 1 fl. 

Pentru România şi 
străinătate 14 frc. 

Dr. W. R U D O W . 

Povestea despre prinţul Ahmed al Hamei, 
sau pribeagul îndrăgostit. 

— Din tales of the Alhambra by Irving. — 

(Urmare.) 

Când a auzit corbul, că-i vorbă de o afacere im-
portanra~-dve care ^" in te resează şi g t f t i â K g ^ ^ ^ - ^ t i i i f F . 
bat vorba şi manierile şi-a ascultat cu mare luare aminte 
la istoria prinţului. Cum a gătat esta, el îndată i-a res-
p u n s : „Cu privire la princesă, eu nu-ţi pot da desluşiri, 
pentru că eu nici odată nu sbor prin grădini de flori, 
sau pe lângă balcoanele domnişoarelor, dar du te la Cor-
dova şi caută în gradina de curmale a marelui Abder-
rahman, carea stă în curtea moşeii principale; acolo la 
trupina unui arbore vei afla un călător mare, carele a 
visitat toate ţerile şi toate curţile, fiind un favorit mare 
a reginelor şi a princeselor. Acela de bună samă îţi va 
putea da sfaturi cu privire la scopul călătoriei dtale." 

„Mare mulţamită pentru sfatul ăsta preţios" — 
zise prinţul. 

„Călătoria bună pribeag îndrăgostit" — zise cor
bul şi apoi iară s'a apucat de studiarea diagramului. 

Prinţul a plecat îndată din Sevila, şi-a căutat soţul, 
buha, carea încă tot medita în butură şi haide, dă cătră 
Cordova. 

Ei s 'au apropiat de oraşul esta tot prin grădini 
mari pline de orangerii şi de citroane cari se estindeau 
minunat pe ambele maluri a riului Guadalquivir. Când 
ei au sosit la porţile lui, buha a sburat intr'o ruptură 
de zid, iar Ahmed a întrat în oraş ca sg caute pal
ma cea renumită pusă , odinioară, pe vremea marelui 
Abderrahman. Asta stătea în curtea unei Moşeie încun-
jura tă de alţi arbori mai mici. Aici dervişii şi fachirii 
şedeau în grupuri pe sub fereştile mănăstirei din curte, 
pană când alţi credincioşi îşi făceau spălaturile rituale 
înainte de a întră în locaşul lui Allah. 

La piciorul palmei mari stătea o mulţime de oameni 
ascul tă r i i "ta Tcüviriteie unuia, cafe s é -parea , - că a re o 
plăcere mare sé tot vorbească. 

És ta — socoti prinţul — trebue sé fie călătoriul 
cel mare, carele poate sé-mi deie ştiri despre princesa 
cea necunoscută. Aşa, el s 'a mestecat printre mulţime 
şi s 'a indesat mai aproape, dar a fost uimit când a 
vezut că oameni eştia ascultă toţi la un papagal verde 
c'un cap atotştiutor şi c'o limba ascuţită, care-i umbla 
ca o moară pustie. El îşi dădea aierul unei paseri foarte 
îndestulite cu sine. 

„Cum sé poate — zise prinţul cătră unul dintre 
ascultători — de atâţia oameni aşezaţi şi serioşi pot afla 
o plăcere în povestirile acestei pasere ?" 

„Dta nu ştii de cine vorbeşti —- zise celalalt — 
papagalul ésta îi un u rmaş al papagalului celui vestit 
din Persia şi renumit pentru talentul séu de a istorisi. 
El are toată inveţătura apusului în vérful limbei şi poate 
face versuri tocmai aşa de iute pecum şi vorbeşte. 
El a cercetat multe curţi streine, unde a fost privit 
de o minune de învăţătură. A fost mai departe un fa
vorit general al sexului frumos carele totdeuna admiră 
un papagal inveţat mai ales unul dintre aceia cari ştiu 
eroii versuri". 

„Destul — zise prinţul — cu voiesc sé vorbesc 
privat cu călătoriul ésta distins". 

Aşa, el a căutat o convenire între patru ochi cu 
papagalul şi i-a spus causa călătoriei sale. Abia a po
menit el asta, când papagalul o şi plesnit i n t r ' u n r î s cu 
hohot de i-a eşit lacrămile în ochi. „Iartă mirarea mea 



— zise el :— la amintirea dragostei intre aristocraţi, mie 
totdeuna îmi vine ca se rîd". 

Prinţul s'a simţit indignat de hohotele papagalului. 
„Dar ce-i — zise el — nu-i doară amorul misteriul cel 
mare a naturei, taina principală a vieţii şi legătura cea 

-.universală de s impat ia?" 
„Un d r a c ! — strigă papagalul în t re rupăndu-1— te 

rog, unde ai inveţat jargonul ăsta sentimental? Crede-
me; dragostea a eşit acum din modă, cel puţin între 
oamenii de rang şi avuţi, cu pretensiuni de cultură şi 
de spirit, eu nici odată n 'am auzit aşa ceva între ei 
amintindu-se serios". 

• Prinţul a suspinat adenc când şi-a adus aminte de 
cuvintele cele deosebite a prietinului seu, a porumbului . 
Dar papagalul . esta a trăit pe la curţi înalte, printre 
boieri şi afectează datinele oamenilor porecliţi „cu gus t" ; 
şi poate că el nu se pricepe la treaba aceia numită 
iubire. T eavend voie, se se vadă şi mai departe luat 
în rîs pentru simţirile sale, l'a intrebat îndată de ceea 
ce doria să ştie. 

„Spune-mi — zise el — cel mai înţelept papagal, 
tu, carele ai fost admis în chiliele cele mai tăinuite a 
damelor, nu te-ai întâlnit unde va în călătoriile tale cu 

, originalul acestui por t re t?" 
Papagalul a luat icoana intr'o ghiară, şi-a intors 

capul şi intr'o parte şi intr'alta, esaminându-o curios cu 
fieşte care ochiu : „pe onoarea mea — zise el — asta-i 
o faţă foarte frumoasă, minunată, dar eu am vezut în 
călătoriile mele atâtea femei frumoase, de — ian stăi 
— doamne iartă-me ! acum, dacă me uit bine — mi 
se pare că-i princesa Aldegonda. Cum am şi putut eu 
uita o damă, care a fost atât de graţioasă cu m i n e ? " 

„Princesa Aldegonda" ? intrebă Ahmed — şi unde 
se poate ea afla?" 

„Mai încet, mai încet — adause papagalul — e 
•mal uşor a o găsi decât a o cuceri! Ea-i adecă sin
gura copilă a unui rege creştin, carele domneşte în 
Toledo şi stă acum încuiată până la anul ei al 17 lea, 
în urma vinei prorociri a nătărăilor ăstora de astrologi. 
Dta n'o se poţi arunca nici o privire la densa şi nici 
alţi pămenteni nechiemaţi n 'o pot vedea. Eu am fost 
admis să întru în odăile ei, ca se-i ţin de urît şi te asi-
gurez pe onoarea unui papagal, carele a vezut lumea, 
cumcă puţine fete am vezut cari s'ar putea asemăna 
cu ea". 

„Ancă o vorbă între patru ochi, scumpul meu 
papagal — zise prinţul, — eu-s moştenitoriul unul regat 
şi o se ajung odată pe tron. Văd bine că tu eşti o 
pasere isteaţă şi cunoşti lumea. Ajută-mi se cuceresc 
princesa asta şi eu atunci te-oiu avansa la un post nalt 
de curte" . 

„Cu toată inima — zise papagalul — dar cum-
" peneşte-me la oare care sinecură, pentru că nouă, glu

meţilor, nu ne prea place se lucrăm". 
Aşa, ei îndată s 'au înţeles şi au plecat. Prinţul a 

eşit tot pe aceia poartă prin care a fost întrat, a strigat 

buha din huda de zid şi după ce î-a presenfat pe soţul 
cel nou de călătorie, ca pe un frate aşişderea învăţat, 
au plecut tustrei mai departe. 

Ei călătoriau însă cu mult mai încet decum i-să 
părea prinţului, pentru că papagalul era dedat la traiul 
cel domnesc şi nu-i plăcea să fie turburat de timpuriu 
din somnul de dimineaţă. Buha de ceealaltă parte dor
mea regulat în toate zilele pe la ameazi şi aşa ei perdeau 
mult timp cu odichnele estea lungi. E a făcea mai de
parte mult val în drum şi cu gustul ei cei mare faţă 
de vechimi, pentru că ea stăruia, că se stele şi să 
aştepte până visitează ea toate ruinele ce se aflau în 
cale. E a ştia să povestească despre toate turnurile şi 
castelurile, istorii foarte lungi. 

Prinţul a cugetat la inceput că ea cu papagalul, 
fiind amîndouă paseri inveţate, se vor nărăvi foarte bine 
şi se vor bucura fieşte-care de societatea unuia cu cel
alalt. Dar el de când a trăit aşa ceva n' a vezut. Ele 
înveci se ciocăneau la olaltă ; una era foarte glumeaţă 
iar ceialaltă un filosof. Papagalul croia la versuri, critisa 
toate aparinţele mal nouă literare în vorbe scurte şi 
îndesate ; buha din partea ei tracta toate lucrurile estea 
ca pe nişte nimicuri şi nu-i plăcea nimic, numai meta-
fisica. Apoi papagalului ÎI plăcea se cânte, să chiuiască 
şi se repeteze anecdote rîzend singur de glumele sale 
şi de vecinul cu mutra sărbătorească, de buhă ; .rîdea 
de tot, ceea ce asta privîa de o vătămare a vredniciei 
sale, pentru care ea se supăra şi să sperlea, de câte
odată cu zile întregi nu mai zicea nimic. 

Prinţul nu băga de samă certele soţilor săi, pentru 
că era tot, tot dus pe gânduri şi să uita în î r 'una la 
portretul princesei frumoase. Aşa au trecut ei orien-
tându-să după stele prin Sierra Morena şi peste câm
purile arse de soare a câmpiei La Mancha, prin Castilia 
şi dealungul ţermurilor rîului purtător de aur Tajo, 
carele se suceşte şi se înverte cu undele sale încântă
toare prin jumătatea Spaniei şi prin Portugal. Dela o 
vreme eî au ajuns în preajma unei cetăţi, mari incun-
jurate cu ziduri şi cu turnuri , care stătea inpunătoare 
pe o muchia de deal, la ale cărui poale se invertea puter
nic rîul Tajo. 

„Băgaţi de samă — zise buha — Iată oraşul cel 
vechîu şi renoit Toledo, renumit pentru lucrările sale 
cele vechi. Uitaţi-vă numai la turnurile şi bisericele cele 
frumoase şi impunătoare cernite de vremuri şi îmbră
cate în poveşti măreţe, în cari aţâţa strămoşi de ai meî 
aii meditat ." 

„Piş !" — strigă papagalul întrerupând esclamările 
sărbătoreşti ale buhei, încântate de vechimi — ce ne 
pasă nouă de vechimile şi poveştile strămoşilor tei ? 
Priviţi mai bine colo, de partea ceea frumoasa, unde 
sunt grădinile acele minuna te ; acolo, o prinţule, îi prin
cesa cea mult dor i tă!" 

Prinţul a privit în direcţiunea arătată de papagal 
şi a observat pe ţărmul verde al rîului Tajo, un palat 
minunat redicându-să dintre arborii unei grădini frumoase. 



Era tocmai un aşa loc, după cum i-a fost istorisit po
rumbul, că e- locuinţa princesei. El se uită într 'acolo 
bătându-î inima puternic. „Poate că tocmai în clipa asta 
— se gândi cl — princesa cea frumosă se va fi jucând 
în umbra arborilor, va fi păşind cu păşi mărunţi' peste 
terasele cele măreţe, sau se va odihni sub coperişul cel 
fălos." 

Cum se uita el aşa, . a observat că zidurile dela 
grădină sînt cu mult mai nalte de cât se se poată omul 
urca peste ele ; afară de aceea a vezut o mulţime de 
oameni înarmaţi mergend în sus şi în jos de-a lungul 
zidurilor. 

Prinţul acum se întoarse cătră papaga l : . , 0 cea 
mai înţeleaptă pasere — zise el — tu ai darul graiului 
omenesc. Sboară în gradina aceea, caută acolo dorul 
sufletului meu şi spune-î că prinţul Ahmed, pribeagul 
îubirei, condus de stele a sosit tot căutând-o pe densa 
pe ţermurii înfloriţi a rîului Tajo ." 

Papagalul, fălos de însărcinarea sa, a sburat cătră 
grădină, a trecut zidul cel nalt şi dupe ce a plutit puţin 
prin aier, pe de asupra livezii, s'a aşezat pe un balcon 
dela palat. De aici, tot uîtându-se prin odăi, a vezut 
princesa întinsă pe un d'-V».n cu ochii aţintiţi la o hărtie 
şi a vezut cum îi c i .% .,a'oa,e de iacrămi peste faţa 
cea îngălbenită. 

(Urmare ) . 

Pâsăruică din cunună 
Nu-mî cânta noaptea pe lună, 
Că nu mi-î inima bună. 
Ci mi-î strinsă în curele, 
In curele subţirele 
De dorul măicuţei mele. 
Că mî-e maica tare strină 
Şi-o muri fără lumină. 
Şi mi-î maica străinatâ 
Şi-o muri ncînschimbată. 

La livezile luî Ion 
Toate păsările dorm. 
Numa una nu mai doarme, 
Toată noaptea strigă: Ioane ! 

Dară el nu mi-î aici, 
Ci mi-î dus el la Ardeal, 
Ar veni şi tiare cal, — 
Lasă, vină şi pre jos 
Că îi mândru şi frumos 
Şi la ochi şi la sprinceue 
Şi la buze subţirele. 

Strugurel negru din vine 
Am un bade. nu mal vine 
Nu ştiu ce se zăboveşte 
Ori botiţa nu-şî găseşte 
Ori mumă sa-l dosădeşte. 
De-aş şti eu că l-ar opri, 
L-aş lăsa, nu l-aş iubi. 

Culese de Paul. 

L<si p r i m b l a r e . 
(Schiţă vese lă ) 

Cornel s'a însurat . Are nevastă, frumuşică, dră
guţă şi bună, carea-1 Iubeşte la nebunie. El e fericit, şi 
la caşuri de lipse-ţi face asigurare verbală despre aceasta. 
Alţii reí de gură zic c'ar fi cochetă. Adeverată şi réo-
tăciosă elevetă. Nevéstuiea luí e serioasă şi cea mai cum 
se cade, dar ii plac puţin gătelile şi n'ar eşi odată pe 
stradă negătită. Cât e Cornel la birou, oglinda e unica 
ei tovarăşă. Dar el îl place sé nu ştie el aceasta. 

E timp frumos şi Cornel ar merge la primblare. 
Ea n 'are nimic contra, dar fireşte, nu poate eşi oii cum. 
Lumea-î rea şi ei nu-i place se-i iasă nume că nu se 
ştie îmbrăca, că n'are gust. Şi har dtuî, haine are be
rechet, poate se sc gătească. Cornel o aşteaptă în salon 
ca altă dată, Iar ca-şi face toaleta. Timpul trece. E s¿se 
şi jumeîate. Răbdarca-i era aproape de faliment. 

„Eşti gata Genică . . . " o întrebă din salon. 
„Gata puiule, Iacă pe loc", respunde ea din odaia 

de toaletă. 
„Te aştept." 
„Vin, pe loc." 
Cornel tace şi fa.ee variaţi i : şede, se scoală, mă

sura salonul de 7 ori în sus şi n jos cu paşi leneşi, 
ceteşte firma din fundul pălăriei, apoi o perie frumos cu 
cotul şi o pune pe ceafă, nu firma ci pălăria. Se joacă 
cu bastonul, flueră vr 'o trei valsuri, priveşte prin. fe
reastră, sé joacă cu canarul din colivia aternată de grirtda 
ferestrii, se uită 'n oglinda şi cască distras. " 

Cât timp le trebue femeilor se sé îmbrace, e gro
zav 1 îşi zise el şi involuntar strigă : -

„Geni, dar gata eşti. Ce mc ţii a t â t a . . ." 
„Uf! cc bărbat secant, ce strigi aşa. iţi spun, 

că-s gata." 
„Dacă eştî gata sc mergem . . . " 
„Ti-ai luat pălăria?" 
„Da." 
„Dar mănuşile ?" 
„Ş'acele." 
„ Dar bastonul ?" 
„Se 'nţelege." 
„Ţi-aî periat căputul ?" 
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„Sigur, d'o jumăta te oară deja." 
„EI atunci aşteaptă mai o minută, vin pe loc." 
Şi Cornel aşteaptă. S 'aruncă pe sofa, cască puter

nic şi priveşte la zugrăveala de pe plafonul salonului. 
Geni iese 'n fine şi-1 află pe sofa. 
„Ce ţi-a picat în minte se te culci pe sofa, unde-s 

cheile". 
„Ia, aici, pe masă ." 
„Oh ce om nesuferit, aşa ceva nu ml-aî făcut, dar 

ştii tu totdeuna eş'i aşa. Aşadar dacă pofteşti, 
mergem." 

„în fine oh, cerule" . . . " 
„Ah, aşteaptă numai o lecuţă, mă 'ncomodează 

ghetele." 
„Nu mai aştept." 
„Dar ce te-a aflat, ce grabă-î aceasta ? Cornel, tu 

nu me mal iubeşti. Aşa, noi femeile se suferim toate 
şicanele bărbatului, se fim bune , se răbdăm, asta-î soartea 
n o a s t r ă . . . ." şi voi se Ia refugiu la ultima armă, la — 
lacrimi, dar Cornel e bărbăţel bun, a ştiut s'o 'mpace. 

„Ah iată, mi-s'a desfăcut gulerul. T e rog adămi 
un ac din odaia de lături." Cornel tuşeşte mânios, pleacă, 
se 'ntoarce şi aduce un ac. 

„Aşa puiule, acum prinde-mî gulerul." 
„Vei fi gata acum" observă el după ce-i prinse 

gulerul. 
„Sigur de jumăta te de oară sum gata. Se mer

gem . . . haide, dă-mî braţul tu urîclosule reutăcios, în
căpăţînat ce e ş t i . . . " si-1 prinse de braţ, îl sărută cum 
ştie ea mai delicat şi plecară pe trepte 'n jos. E l mul-
ţămîa în sine că pleacă. 

„Ah puiule în graba ta am uitat umbrela. T e rog 
adă-ml-o, fi bun . . . " Cornel să 'ntoarce, îi aduce um
brela, ea-î mulţumeşte cu un dulce suris. Eşiră pe uşă . 
— Geni se opreşte. 

„Ah drăguţule inimă dulce, am uitat batista, va fi 
acolo pe masă în odaie, te rog eu te aştept aici. 
Da ?" 

Cornel e un bărbat delicat. Tace , 'nghite în gol 
ş 'aduce batista. La întoarcere întâlneşte pe Geni urcând 
treptele. O priveşte întrebător. 

„Inchipue-ţî dragă, în grabă am uitat braţleta şi 
orologiul. Aşteaptă, mă iitorc. pe loc." 

El o însoţeşte şi ajung ambii în odaie. 
„A, uite fereastra a remas deschisă, biata păsărică 

poate s'o fure cineva. Cornel te rog închide fereastra." 
Răbdarea lui a ajuns culmea. Se uită la orologiul 

lui de buzunar . Sunt şepte trecute. 
„Geni, spune să pună masa . . . mergem la prim

blare după cină." 
Delaobad. 

in 1 u r n ă . 
învăţătorul (esplieând) : „Oile ne dau lâna, din lână 

să ţese pănura, din pănură să fac haine . . . Măi Vasi-
lie, Ian spune-mi, din ce-i făcut mânecarul tău ?" 

Vasile : „Din tundra cea veche a tatii."' 

A. Dar dta totdeuna ai avut obiceiul a vorbi prin 
somn ? 

B. Ba, numai de când m'am însurat , căci altfel 
nu mă lasă nevasta să vorbesc şi eu ceva. 

CARMEN LUGUBRU. 

Vuel de vânt, tropot de ploae; 
Pe geamuri cad, curbând şiroae 

Stropii de ploae; 
Fulgeri, scântei norii 'î deschid, 
Tunetul greu tremură 'n zid. 

Ochii 'î închid. 
Fruntea mi-o plec pe geamul rece, 
Ascult mereu că nu mai trece 

Furtuna rece. 
Se 'ncheagâ în piept jalnici simţiri 
In gând apar dulci amintiri 

Din vechi simţiri. 
Furtună ' 11 piept, nori în afară 1 
Lacrimi în ochi, ploaie de vară; 

Dar, ah ! afară 
Norii s'au dus, purtaţi de vânt 
Suflehd meu, e un mormânt 

Frunză în vânt. 
1891, Luoetia Rudow-Sucin. 

P e a t r ă . 
(Istorie adeverată.) 

Mergeam pe drum cătră casă, dar cum mergeam ? 
Nici să-mi fi dat cineva o lovitură după cap care să-m 
buimăcească mintea şi să mi moaie picioarele, nu pu
team fi mai amărît . „Locul meu din Potroace — locul 
meu" bătu, le-ar D-zeu să le fi bătut de năcazuri şi 
nevoi şi tot — să mi-ia locul din Potroace şi se-mi dea 
în schimb ce ? — locul din deal, peatră goală dar goală 
— când dai cu sapa sună de pare că ai lovit cu un 
sul de fer într 'o stâncă. 

Dar ce să faci — dacă eşti slugă nu eşti domn 
şi — pace ; — încalţe cel care va primi locul meu poate 
zice — mulţămim. 

Doamne prin câte am trecut, şi câte voi mai avea 
de-a petrece. — Acum cinci ani când au ars la 
vecinul Stan — lui i-a ars jumătate din şură, mie casa 
de am rămas cu copii pe drum ; — mi-am inşghiebat 
eu casa din nou dar şi azi mai am datorii de pe atunci. 

Noroc am avut cu vaca din grajd şi cu locul din 
Potroace, că mi-a dat bucăţica de mălai şi laptele pen
tru copii. Acum să mi rămână muritori de foame. 

Astfel m' am ciudit' într 'una până am ajuns ^ • 
acasă — am deschis portiţa — haid — un cărd mi a 
eşit copii cei mai mărunţi în cale. — „Fugiţi din drumul 
meu — căci acuşi vă" . . s 'au spăimântat bieţii copii şi 
au fugit în toate părţile, iar eu cu inima arsă am trecut 
pragul casei. „Vai de mine Mitre — ce ai, eşti ca pă-
retele," 



Apoi biata nevastă s'a apropiat de leagăn şi a 
pus pe cel mic din braţă — iar eu m' am aşezat pe un 
scaun la masă , mi am răzămat capul în măni şi aşa 
am rămas. — „Ce e cu locul din deal?" 

„Pe dracu — i-am răspuns — pe dracu — peatră 
goală — nici să nu să încerce cineva se-1 are ; vor mânca 
bieţii copii peatră sau ce — că mâne vine darea, apoi 
pe Joiana n 'o mai primeşte întră vitele satului, n 'am 
plătit la ciurdar, îmi vine să vă leg pe toţi zece de 
mine şi să mă arunc cu voi unde va fi apa mai mare ." 

Când a auzit aşa a ingălbinit nevasta mea, dar n'o 
zis nici un cuvânt, ce era să şi zică — numai când am 
amintit de aruncat în apă, atunci a trăsărit şi şi-a făcut 
cruce — sărmana de ea. O mai umblat ea dela leagăn 
pân' la masă şi dela masă pân ' la leagăn — şi-a mai 
şters ochii cu mâneca cămăşii, pe urmă mî-a z i s : 
Nu vorbi aşa vorbe — nu ne lasă D-zeu pe noi Mitre 
•— îngrijeşte el şi de ăşti noaue —• uite Licâ şi Lina 
sunt mărişori, să-i dăm la slugit — ce să facem ? Şi — 
apoi D-zeu şi din peatră poate face pâne. 

Atunci a întrat pe uşă Lică copilul cel mai mare 
şi mi a spus că mă chiamă Domnul notar la casa sa
tului. .,Ce-o mai fi şi as ta ," am zis — şi am plecat. 

Cum am intrat la prjmariă „Mitre" mi a zis Dom
nul Notar — „să te duci cu Domnii pân la locul teu 
din deal, Domnul anginer să-ţi vadă peatră de pe loc." 

Asta-i acum — mi am gândit, dar ne-am luat şi 
ne-am dus — am umblat îeanca în lung şi în lat peste 
locurile oamenilor, apoi am urcat, am urcat pân' am 
ajuns sus pe deal „ea ăsta-i locul bată'l norocu." 

Ne-am apropiat de muchia — jos pe vale lucrau 
oamenii la drumul de fer — iute — îmi zisă Domnul 
anginer — până colo unde vezi oamenii suntem gata 
— aci jos vine podul cel mare de peatră — dar nu-i 
peatră pe aproape — să vedem locul teu de va fi peatră 
bună , ţî-o voî plăti bine, iţi dau pe toată peatra 
de pe loc — două mii — e multă peatră, esti mulţumit ? 
Când am auzit aşa, a început să să invertă lumea cu 
mine — două mii pe peatră — numai la asta nu m'aş 
fi mai gândit „nu te-o bate aşa noroc nene Mitre" zise 
alt domn. „Nu Domnule" am răspuns eu, „nu m'o bate 
căci nu m 'a bătut de când sunt" şi am pornit cu oa
menii din sat să săpăm locul. 

Era cătră sară când am pornit spre casă. Doamne 
ce lung mi-a părut drumul, ca să '1 scurtez, am luat 'o 
cruciş peste câmpii — părea că nu mai ajung — dar 
tot am ajuns. 

Am deschis portiţa, copii şedeau ghemuiţi sub 
straşina casei — şi se uitau la mine înfr icaţ i— „dragii 
tatii — dragii tatiî." Atâta le-a trebuit, cât baţi în palme 
au făcut roată în jurul meu. Am glumit cu ei, pe 
urmă i-am trimis să să joace şi am deschis binişor uşa 
casei. 

Cel mic dormea, ear mamă sa sta în genunchi 
lângă el cu capul culcat pe marginea leagănului şi — 
plângea — m'a podidit plânsul şi pe mine şi cu grai 

domol i-am zis „taci n u mai plânge — căci a făcut 
Dzeu din peatră — pâne ." 

Apoi am început şi am povestit toate cum le-am 
petrecut, cum s'a uitat Domnul anginer la mine şi-a zis 
„omule ai pe acest loc o comoară de două mii, ce 
peatră — ce mai peatră" cum am săpat pe u rmă locul 
în lung şi 'n lat şi cum se uita Domnul anginer la toată 
peatra ca la un bulgăr de aur, şi ce bine-i părea că n u 
mai aduce peatra de cine ştie unde ci o prăbuşeşte 
numai din deal pe vale. 

„Vezi ," mi-a zis nevasta plângând de bucuria „vezi 
că D-zeu şi din peatră face pane." „Face drăguţii, face, 
i-am răspuns, „dar şi inveţatura ceia m a r e : minune a lui 
D-zeu mai poate fi." 

Măria Cuntanu. 

llllllllIlllllllllllllllilIIPN 

De unde vine că oamenii să se salute, feli
cite, blasteme, să tosteze ori să-şi esprime 

condolinţă faţă de co-oamenii sei ? 
(Studiu psihologic.) 

(Fine.) 

In viaţa animalelor sunt asemenea particularităţi 
psihologice în stare latentă,*) dar tot sunt. Voinţa să 
esprimă printr 'ânsele chiar şi 'n plante, de şi 'n mod 
inconştiu.**) 

Cu cât ne suim pe scara culturală mal sus , cu 
atât acestea îes din ce în ce tot mai mult în relief. 

Numai la câne şi la cal vedem sentimentul altrui-
stic, — în multă privinţă — mult mai desvoltat decât 
la om, de şi altruismul ar fi propriu gradului cel maî 
înalt de cultură. 

Acest fenomen nu ni-1 putem altfel esplica decât 
prin desul contact ce-1 are stăpânul cu dobitocul seu, 
din carele acesta devine ca hipnotisat de particularităţile 
superioare ale aceluia ; de unde urmează că trăeşte aşa 
putând zice în el şi prin el şi moare de dorul lui. 

De câte ori întru într 'o curte şi văd un câne, mi 
se pare a putea deduce din purtarea acestuia caracterul 
stăpânului. 

Nu mai puţin observăm acest soiu de altruism şi 
la servi. 

Pe timpul sclavagiului, caşurile erau foarte dese 
că un sclav să nu pregete un moment măcar d'a-şî 
jertfi viaţa pentru a-şi salva stăpânul, de multe ori chiar 
şi numai pentru a-î împlini un capriciu. 

Fanatismnl încă-şi seceră jertfele sale p 'acest teren. 
Anecdota despre cei trei împăraţi ni ilustrează 

acest cas. 
Să zice anume că Napoleon I., ţarul Rusiei şi îm-

*) S c o a t e p u i u l u n e i t i g r o a î c e , ş i v e t v e d e a c ă i u b i r e a d e m a m ă n u - î 

n u m a i „ l a t e n t ă " î n e a . R . 

**) S . p . r ă d ă c i n i l e d e s p ă r ţ i t e p r i n u n z i d d e p ă m â n t u l m ă n o s , t o t t i n d 

să-1 a j u n g ă , c h i a r s u b z i d . R . 



paratul Germaniei se plimbau odată conversând pe podul 
Seinei dela Paris. 

„Am să vi probez fidelitatea soldaţilor mei" zise 
Napoleon colegilor sei şi chemând la sine un soldat din 
gardă îl întrebă dacă are nevastă şi copii. „Mama cu doi 
copilaşi au remas de mine acasă" fu respunsul soldatului. 

„Gloria naţiune! tale cere totuşi ca să tc arunci 
în S e i n a / ' ÎI reflectă Napoleon. 

„Atunci — zise soldatul — grijeşte de familia mea 
sire" şi să aruncă numai decât de pe pod în apă. 

To t astfel făcu şi ţarul cu un soldat al seu, care 
fără cuvânt se aruncă în valurile apei. 

Când în sfârşit încercă şi împăratul Germaniei a 
pune în acest mod la probă credinţa unui soldat al 
seu, acesta-1 intrebă dacă binele patriei poate întru-
adever să ceară dela dânsul această jertfă ? 

La această întrebare regele remasă buimăcit, Iar 
soldatul se reîntoarsă la ale sale. 

Soldatul german a purces corect. 
-Calitativul pentru un asemenea altruism, descris 

aci la animale, sclavi şi la aceşti soldaţi, eu nu-1 pot 
interpreta decât prin cuvântul „orb." 

Altruismul nu poate fi o virtute fără parfumul 
conştiinţiosităţii asupra faptului altruistic, Iar acesta nu-1 
dă decât cultura. 

Când o fică a Spaniei *) a cerut dela cavalerul seu 
ca să-i aducă mănuşa scăpată dinir'o lojă între fiarele 
sălbatice din circ; — acesta şi-a espus viaţa şi I-a adus-o, 
dar predându-i o i-a mal z i s : „Domnişoară, poftim mă
nuşa, Iar cu dânsa dimpreună şi amorul pe care l-am 
avut pentru Dta !" — 

Nu ştiu dacă amorul înflăcărat ce svecneste în 
inima logodnicului, iubirea candidă de părinte ori doară 
dragostea nesfârşită a prietenului e mai sinceră ? ! . . . 

Nu ştiu cari cu cari dintr' aceştia îşi împărtăşesc 
durerile şi bucuriile lor, în modul cel mal altruistic ? 

Cari pe cari să bineventează ocasional mal cu 
multă ardoare ? 

Cari pentru cari sînt în stare să jertfească mai 
mult pe altarul sacru al altruismului ? 

AI căror îngeri păzitori stău mai îndelung şi mai 
c u drag îmbrăţişaţi ? 

. Nu ştiu dacă împărţit sentimentul iubirii în amo
rul logodnicului, iubirea părintelui şi dragostea prietenu
lui, nu-şî pierde din intensivitatea sa ? 

In sfârşit nu ştiu, că acela iubeşte mal mult care 
e şi iubit, ori acela care iubeşte fără speranţă ?**) 

Ştiu numai atât că 'n lumea aceasta doauă fiinţe 
îmi sunt atât de scumpe, atât de dragi inimeî, încât 
aş fi în stare să jertfesc pentru ori şi care dîntră dân-
sele, tot, dar tot ce mi aparţine. . . . 

*) P e c â t ş t i u e u r e g e l e „ F r a n z " d i n p o e s i a „ M ă n u ş a " d e S c h i l l e r a f o s t 

f r a n c e s . D e c a r e n e a m a f o s t d ş o a r a K u n i g u n d a , n u s e ş t i e . R . 

**) P u n c a p r e m i u ' o c a r t e d e v a l o a r e p e n t r u c a r e v a a d u c e a c e a s t a 

p r o b l e m ă m a î a p r o a p e d e s o l u ţ h m e a ş a . L u c r ă r i l e s u n t d ' a s e t r i m i t e l a r e d a c -

ţ i u n e a a c e s t e i f o i , p â n ă l a 1 . M a i . a n . 1 8 9 8 . 

Una mi a redat viaţa, ceialaltă farmecul vieţii, deşi 
cea dintâiu nu me mai cunoaşte, tar cea d'a doua nu 
mc cunoaşte — încă 

Cu toate aceste, dacă mi s'ar pune-'n prospect 
comorile lumii dimpreună cu toate corpurile cereşti, cu 
asigurarea vieţii vecînice d 'asupra, aş prefera să mor, 
decât să primesc schimbul, pentru una sau alta dintr'a 
ceste nesfârşit de dragi fiinţe. . . . 

Lor li trimit, p'aripele gândului salutul meu tainic ! 
Cunoaşte-vor oare dânsele vre-odată motivul aces

tei erupţiuni vulcanice, a sentimentului meu de iubire ? 

Mitică. 

Wm^/M/7/mw///////^^^^ 

Ifămăşaf»; . 
S'a scris vre-oda'ă o scrisoare de dragoste, care 

să nu aibă stereotipa încheiare : te sărută de mii şi mii 
de ort ? . . . Ceî atât de mult neastimpăraţî de dorul 
sărutării nu ştiu ce îşi doresc şi lor şi iubiţilor lor. Ei 
nu îşi î n c h i p u i ' - ~ V ? : ei si cei sărutaţi 
şi numai cam ia a uoaua ane ue oa.u . . . . i . 

într 'un orăşel german un june stăpînit de cea mai 
înflăcărată dragoste a pus rămăşag, că în timp de zece 
oare îşi va săruta mireasa de zece mii de ori, astfel 
însă, ca tot la jumătate de oară să poată pausa niţel. 
Mireasa de un înflăcărat temperament şi ea, cum să vor 
afla numai foarte puţine între ale nordului blonde fiice, 
n u s'a arătat streină de această idee. Nu maî era prin 
urmare nici o pedecă. 

în oara întâie s'aîi sărutat de doauă mii de ori, în 
adoaua o mie de ori, Iar în a Ireia nu aii putut să 
stoarcă de-cât şepte sute şi cincizeci de sărutări, şi .în 
a patra oară nici una. Buzăle drăgostosului june au 
fost cuprinse de violente spasmuri , iar mireasa lui a fost 
silită pentru celea trei mii şepte sute şi cincî-zecî de 
sărutări , să se pună în pat, suferind de friguri nervoase. 
După trei oare de pătimaşe sărutări , neastâmpăraţii tineri 
aii fost nevoiţi să-şî mai stimpere patima şi dorul, în
târziind câteva săptămâni cu cununia. 

Pentru tril clasuri de plăcere şi pentru un rămăşag 
nesocotit ajunge atâta pedeapsă. 

0. 

W/////////////////////////V//////f//////////////////////W///M^^ 

C r o n i c a s ă p t ă m i i i e l . 

D e I a n o î. 
Hymen. Dşoara Şarlotta, E. Caian şi dl Isidor A. Bu'.nariu 

se vor cununa la 7 novombre a. c. în în biserica gr. cat. din 
Roşia-montană. — Dl Mihail Bila şi dşoara Emilia Oprean din 
Arad să vor cununa la 1 noembre a. c. — Dorim fericiie deplină ! 

* 
Congresul naţional bisericesc după o lucrare in

tensivă de 10 zile s'a încheiat la l 0 / 2 2 octobre, în şe
dinţa de după miazăzi la 7 oare, după-ce a terminat 
toate agendele avisate la competenţă sa. 

Bani pentru seraci. Regele Carol din incidentul 
visitei sale şi a Reginei la Pesta a trimis prin consulul 



seu acolo 500 fl. căpitanului poliţiei, cu scopul că 
această sumă să se împărţească între seraciî cari cu 
ocasia visitei, au cerut ajutor dela părechea regală 
română. 

* 

Manevrele mari în anul viitor se vor ţinea în jurul 
Timişoi'iî, la cari va lua parte şi Maiestatea sa. împă
ratul rege al nostru ; dupe alţii aproape de Sâmbăcîag, 
Bihor, la cart ar lua parte şi Wilhelm II, al cărui regi
ment de husari , staţionat la Orade, îşi va serba atunci 
Jubileul de 50 ani; 

* 
Picnic în Cluş. Universitarii români din Cluş vor 

aranja un picnic joi, în 4 nocmbre a. c. în sala Hote
lului ..Central". începutul va fi la 8 oare sara. Preţul 
de intrare dupe plac. 

Palatin. Foile ungureşti spun că M Sa Imperatul-
Rcge va înfiinţa iarăşi demnitatea de „Palatin" în Buda . 
pesta. Ultimul Palatin al Ungariei a fost archiducele 
losif, tatăl archictucelui Iosif şi al reginei Henrietta de 
Belgia. 

* 
Provisorîul ele un an s'a primit în parlamentul din 

Pesta aproape fără discuţie. Oare primi-se va înse la 
Viena, asta-î altă .căciulă. 

* 

Per creţ — plătit cu viaţa, Nevasta unui între
prinzător din Deva voind să şi încreţească perul cu fierul 
încălzit la lampa de spirt, flacăra spirtului i a aprins 
perul. Femea spăriendu-se a îmburdat lampa şi momen
tan i s'au aprins şi hainele. Arsurile au fost atât de 
grele încât biata nevastă, după scurtă vreme, a murit. 

„Treizeci de ciasuri în temniţă ungurească." Sub 
acest titlu a scris dl Dr G. Weigand un articol în o 
foaie din Germania, care articol apare acuma şi în tra
ducere romanească în ziarul „Tribuna" din Sibiu. Tra 
ducerea s'a început cu Nr 228 1. c. Articlul dlui Dr 
Weigand e foarte interesant şi a tragem atenţiunea citi
torilor noştri asupra lui ! 

Congresul pentru organisarea autonomiei catolice 
este conchemat de primatele Vaszary pe 11 noembre n. 
în Budapesta. 

-* 

UngurilO.'-i. L-ui iu -aC r^răş ..>oatorI. Acum bat 
toba pentru serbarea revoluţiunn ior din anul 1848, ba 
poftesc chiar pe „Româncele frumoase" şi încă cu Moţii 
să vie la Pesta întru mărirea isprăvilor de pe atunci. 

Nu fac bine dior a deştepta amintirea celot întâm
plate la anul 1848 in sufletele Românilor, căci dacă noi 
vom serbători, nu putem serbători decât fapte şi lucruri 
de ale noastre, cari nu-s tocmai plăcute dlor. 

*-

Ştirî merunte. Averea celebrei tragedîane Şarlotta Wolter 
din Viena, după deschiderea testamentului s'a arătat că e 
631,526 fi 98 cr. Cea mai mare parte o ereditează rudeniile ei, 
iar o suma de 43,000 le-a lăsat pentru diferite fundaţii. — Pro-
tonotarul oraşului Mezo-Bereny a. defraudat bani oficioşi; un 
comisar ministerial i-a pus averea sub secuestru şi a făcut 
aretare contra lui 

Necrolog, ved. bina Elekes n. Popa a repausatîn Velche-
rul de câmpie 'a 22 oct. a. c. — Petrache M. Zănescu, fosi 
commercîant din Braşov, a murit acolo în 24 oct. — In veci 
pomenirea lor! 

D i n R o m a n i a 

Dl Dr loan N. Roman, distinsul poet, a făcut sep-
tămâna trecută în Iaşi esamenul de liberă practică (cen
sura de advocat) şi apoi îşi va deschide cancelaria ad-
vocaţială în Iaşi ori Bucureşti. 

Liga a hotărît înfiinţarea unei reviste germane, prin 
care să sé facă cunoscută chestiunea naţionala în străi
nătate, mai ales în Germania. 

Dl Const. C. Bacalbaşa dela ziarul „Adeverul" a 
scris un articol foarte călduros în favorul ziarului „Tri
b u n a " din Sibiu. . , 

„Dochia" revista lunară feministă, sub direcţia 
dşoarei Adela Xenopol a apărut acum din nou (după 
vacanţe) cu Nriî 4 şi 5. Nr 4 aduce ilustraţii foarte fru
moase, portretele dnelor : Ceziano, Cogălniceanu şi Ca-
targi, iar Nr 5 portretul dşoarei Sylvia Dragoescu. Cup
rinsul ambilor nri e interesant şi instructiv. Abonamentul 
e pe a n : hârtie ordinară 10 Lei, hârtie velină 20 Lei. 
Redacţia şi administraţia Bucureşti Strada Fântânei Nr 10. 

Bibliografie. 
A apărut la „Tipografia, societate pe acliî* la Sibiu 

un escelent roman „Castelul din Carp-iU" de lules Verne 
celebrul romancier francez. Acest roman a fost premiat 
de Academia franceză ! Traducerea românească de dl 
Victor Onişor, este făcută întro limba frumoasă roma
nească, iar în prefaţă dl Dr E. Dăian directorul „Tribu
nei" ne dă o foarte interesantă biografia a marelui roman
cier lules Verne. 

Volumul elegant adjustat, este împodobit cu 26 
ilustraţiuni, lucrate la Paris. Ediţia poporală, pe hârtie 
fină, albă, costă 80 cr. plus 5 cr. porto poştal. Ediţia 
de lux, pe hârtie satinată costă 1 fi. 20 cr/ plus 10 cr. 
porto poştal. 

„Castelul din Carpaţi* este una dintre cele mai 
interesante şi elegante cărţi, şi o recomandăm în deose
bita atenţie a publicului nostru cetitor, cu atât mai vâr
tos căci romanul este scos din viaţa socială a noastră, 
a poporului românesc şi e descrisă foarte simpatic. 

Comándele sunt a sé adresa la Librăria „Tipogra
fiei" societate pe acţii, Sibiu, Strada Poplăcii Nr 15. 

La librăria W. Krafft Si.niu, au apărut trei că-
lindare pe anul 1898, a) „Amicul poporului.1 b) „Pos-
naşul" câlindar umoristic, c) vCălindarul Săteanului." 
Toate trei ediţiile prelângă un cuprins bogat literar, 
economic şi umoristic, ilustraţiuni bune şi frumoase 
sunt şi foarte frumos adjustate. P re ţu l : „Amicul popo
rului" 40 cr. plus 3 cr. porto poştal, — „Poşnaşul" 36 
cr. plus 3 cr. porto poştal, — „Călindarul săteanului ' 1 

17 cr. plus 3 cr. porto poştal şi sé pot comanda de-a 
dreptul dela librăria W. Krafft Sibiu sau şi dela redac
ţia noastră; Cine vrea să aibă în casa sa călindare 
bune şi de-un cuprins folositor şi petrecător, nu întârzie 
a comanda pe ori care dintre aceste călindare ! 



văr dar e prea întreţesută cu numele unor persoane cari s'ar 
putea simţi jignite. Aşa ceva nu mai putem publica deoarece 
oamenii a/,i ţin mai mult la consideraţii personale, ba chiar şi 
egoistice decât la adever. Apoi oamenii mai ţin prea mult şi 
la „rang" ş. a. moftu i de acestea. Vom drege-o aşa ca să o 
putem publica, făiă să-şi piardă din actualitate. Ve învoiţi? 

Dior A. T. Bersa, — I Ch. Pocei, I. M. Deva, I. G. Galsa' 
V. V. Hidig, A. M. Curtici N. O. Uzdin. S. O. Visag, A. P. 
Comlăus, S. Pj Macod. Abonamentele le am primit, ve mul
ţumim ! 

Ne rugăm respectuos şi cu insistenţă de 
toţi abonenţii nostriî cari doresc a ţinea şi mai 
departe revista noastră, ca se grăbească a ne 
trimite preţul de abonament pe cuartalul oct. 
nov. şi dec. a. c. cum în deosebi ne rugăm de 
toţi acei On. cititori cari sunt în restanţă cu 
abonamentul pentru trecut — dela 1 aprilepână 
la 1 octobre a. c. — să ne trimită preţul revistei, 
restant pe l\ 2 de an. Cum am spus şi la înce
put, noi fără sprijinul On. public nu suntem 
capabili a scoate revista, deci să nu ni să ia 
în deşert dacă ne rugăm pentru trimiterea grab
nică a preţului de abonament. 

Lucreţia Rudow-Suciu. 

de Gnicitură de şah. 
De G. L. 
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Se desleagă după săritura calului. Termin de deslegare 3 săptămâni. 

în nrul 19 al foii „Aus fremden Zungen" s'a pub
licat „Erinnerung", t radusă de W . Rudow dupe „Amin
t i re" a lui A. Vlahuţă. 

Deslegarea gbicitutei din Nr 26 e următoarea: 
„Romanii sunt o viţă de eroi, — de Valeria Degan din 

Ardeal. (Valeriu s'a pus din greşeală ) 
Bine au deslegat-o doamnele şi domnişoarele Netta Căl-

ciunar din Orşova, — Măria Daraban din Rodna veche, — 
Eugenia Vidu din Hâlmagiu, — Victoria Gherga n. Angel din 
Pădurani. Victoria Vicaş din Hidig, — Veturia Lazar de Pur-
careţ din Sanislo. 

Domnii: Nicolau Onciu din Uzdin, — Mihai Păcăţian 
din Comlăuş, — Octavian Pop de Ludişor din Blaj. 

Premiul l'a câştigat Netta Călciunarîn Orşova. St. doamnă 
binevoiască a ne avisa care numer din „Bibi. p. toţi" doreşte 
să i-1 espedăm. 
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F o s t a r e d a c ţ i e i . 
D'ui P. P. R. în Zlatna. Poesia numaidacă am schimba-o 

de tot s'ar putea folosi. 
Dşoarei M. C. S Am făcut schimbările do rit»-, dar tocmai 

aşa nu am putut deoarece era deja culeasă şi corectată. E bună 
şi aşa ! Salutări cordiale. 

G. B. B. Vad. Am publica-o bucuros căci conţine mult ade-




